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JEDEN MECZ W DWÓCH ODSŁONACH  
– JĘZYK RELACJI RADIOWEJ A TELEWIZYJNEJ  

(na przykładzie meczu siatkarskiej Ligi Mistrzów)
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1. Elementy przekazu poprzedzające relację
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2. Relacja jako zasadnicza część audycji
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3. Elementy zamykające jednostkę programową
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THE TWO TONE OF ONE MATCH – LANGUAGE OF RADIO COVERAGE  
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